
Polski 

Instrukcja obsługi produktu "Podajnik wody i karmy dla psa kota" 

Użytkowanie 

1. Montaż: Upewnij się, że podajnik jest poprawnie zamontowany i stoi stabilnie na równym podłożu.  

2. Używanie: Napełnij podajnik wodą i karmą zgodnie z wymaganiami dla swojego zwierzęcia.  

3. Bezpieczne użytkowanie: Regularnie sprawdzaj, czy podajnik nie jest uszkodzony i nie ma luźnych elementów. 

Używaj zgodnie z przeznaczeniem, unikaj zalania podajnika. 

Pielęgnacja 

1. Czyszczenie: Regularnie myj podajnik wodą z łagodnym detergentem, aby uniknąć rozwoju bakterii. Używaj 
miękkiej gąbki, aby nie zarysować powierzchni. 

2. Kontrola: Sprawdzaj podajnik pod kątem uszkodzeń, takich jak pęknięcia lub zniszczenia, które mogą wpłynąć na 

jego funkcjonalność. 

Utylizacja 

1. Zgodnie z lokalnymi przepisami: Po zakończeniu użytkowania upewnij się, że podajnik jest odpowiednio usunięty 
zgodnie z lokalnymi zasadami utylizacji. 

2. Recykling: Oddziel materiały, które mogą być poddane recyklingowi, takie jak plastik i metal.  

 

English 

User Manual for the product "Water and Food Dispenser for Dogs and Cats" 

Usage 

1. Assembly: Ensure that the dispenser is properly assembled and placed on a flat, stable surface.  

2. Usage: Fill the dispenser with water and food according to the needs of your pet. 

3. Safe Usage: Regularly check the dispenser for any damage or loose parts. Use the dispenser as intended and avoid 

overfilling it. 

Maintenance 

1. Cleaning: Clean the dispenser regularly using mild detergent and water to prevent bacteria growth. Use a soft 

sponge to avoid scratching the surface. 

2. Inspection: Periodically inspect the dispenser for cracks or damages that may affect its functionality.  

Disposal 

1. In accordance with local regulations: Once you no longer need the dispenser, make sure it is properly disposed of 
according to local waste disposal regulations. 

2. Recycling: Separate materials that can be recycled, such as plastic and metal. 

 

Czech 

Návod k použití produktu "Podavač vody a krmiva pro psy a kočky" 

Použití 

1. Montáž: Ujistěte se, že podavač je správně sestaven a umístěn na rovný, stabilní povrch.  

2. Použití: Naplňte podavač vodou a krmivem podle potřeb vašeho domácího mazlíčka. 



3. Bezpečné použití: Pravidelně kontrolujte, zda podavač není poškozen a zda nejsou uvolněné části. Používejte 
podavač v souladu s jeho účelem a vyhněte se přeplnění. 

Údržba 

1. Údržba a čištění: Podavač pravidelně čistěte vodou s mírným čisticím prostředkem, abyste zabránili růstu bakterií. 
Používejte měkkou houbu, aby nedošlo k poškrábání povrchu. 

2. Kontrola: Občas zkontrolujte podavač, zda nemá praskliny nebo poškození, která by mohla ovlivnit jeho funkci.  

Likvidace 

1. V souladu s místními předpisy: Po skončení používání se ujistěte, že podavač bude správně zlikvidován podle 

místních předpisů o nakládání s odpady. 

2. Recyklace: Pokud je to možné, oddělte materiály, které lze recyklovat, jako je plast a kov.  

 

Slovak 

Návod na použitie produktu "Podávač vody a krmiva pre psov a mačky" 

Použitie 

1. Montáž: Uistite sa, že podávač je správne namontovaný a stojí na rovnom, stabilnom povrchu.  

2. Používanie: Naplňte podávač vodou a krmivom podľa potrieb vášho domáceho maznáčika.  

3. Bezpečné používanie: Pravidelne kontrolujte podávač, či nie je poškodený a či nemá uvoľnené časti. Používajte ho 

podľa účelu a vyhnite sa preplneniu. 

Údržba 

1. Údržba a čistenie: Podávač pravidelne čistite vodou s miernym čistiacim prostriedkom, aby ste predišli rastu 

baktérií. Používajte mäkkú špongiu, aby sa nepoškriabal povrch. 

2. Kontrola: Občas skontrolujte podávač, či nemá praskliny alebo poškodenia, ktoré by mohli ovplyvniť jeho 

funkčnosť. 

Likvidácia 

1. V súlade s miestnymi predpismi: Po skončení používania podávača sa uistite, že bude správne zlikvidovaný podľa 

miestnych predpisov na nakladanie s odpadmi. 

2. Recyklácia: Ak je to možné, recyklujte materiály, ktoré môžu byť recyklované, ako je plast a kov.  

 

German 

Benutzerhandbuch für das Produkt "Wasser- und Futternapf für Hunde und Katzen" 

Verwendung 

1. Montage: Stellen Sie sicher, dass der Futter- und Wasserspender korrekt montiert und auf einer stabilen, ebenen 
Fläche platziert ist. 

2. Verwendung: Füllen Sie den Spender mit Wasser und Futter gemäß den Bedürfnissen Ihres Haustiers.  

3. Sichere Nutzung: Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Spender beschädigt ist oder lose Teile vorhanden sind. 
Verwenden Sie den Spender nur wie vorgesehen und vermeiden Sie eine Überfüllung.  

Wartung 

1. Reinigung: Reinigen Sie den Spender regelmäßig mit warmem Wasser und mildem Reinigungsmittel, um 

Bakterienwachstum zu vermeiden. Verwenden Sie einen weichen Schwamm, um Kratzer auf der Oberfläche zu 
vermeiden. 



2. Inspektion: Überprüfen Sie den Spender regelmäßig auf Risse oder Schäden, die die Funktion beeinträchtigen 
könnten. 

Entsorgung 

1. Gemäß den örtlichen Vorschriften: Wenn Sie den Spender nicht mehr benötigen, stellen Sie sicher, dass er gemäß 
den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung korrekt entsorgt wird. 

2. Recycling: Trennen Sie Materialien, die recycelt werden können, wie Kunststoff und Metall. 

 

Ukrainian 

Інструкція з експлуатації продукту "Подавальник води та їжі для собак і котів"  

Використання 

1. Монтаж: Переконайтеся, що подавач правильно встановлений і стоїть на рівній, стабільній поверхні.  

2. Використання: Наповніть подавач водою та їжею відповідно до потреб вашого домашнього улюбленця.  

3. Безпечне використання: Регулярно перевіряйте подавач на наявність пошкоджень або розслаблених 
частин. Використовуйте його за призначенням і уникайте перевантаження. 

Обслуговування 

1. Чищення: Регулярно очищайте подавач за допомогою води з м’яким миючим засобом, щоб уникнути 
розвитку бактерій. Використовуйте м’яку губку, щоб не подряпати поверхню. 

2. Перевірка: Час від часу перевіряйте стан подавача на наявність тріщин або пошкоджень, які можуть 
вплинути на його функціональність. 

Утилізація 

1. Згідно з місцевими правилами: Після завершення використання переконайтеся, що подавач буде 
правильно утилізовано згідно з місцевими правилами утилізації відходів.  

2. Переробка: Якщо це можливо, відокремте матеріали, які підлягають переробці, наприклад, пластик і метал.  

 

Romanian 

Instrucțiuni de utilizare pentru produsul "Dispenser de apă și hrană pentru câini și pisici" 

Utilizare 

1. Montaj: Asigurați-vă că dispenserul este corect montat și amplasat pe o suprafață stabilă și nivelată.  

2. Utilizare: Umpleți dispenserul cu apă și hrană conform necesităților animalului dumneavoastră.  

3. Utilizare în siguranță: Verificați periodic dispenserul pentru eventuale daune sau piese slăbite. Folosiți -l conform 
destinației și evitați umplerea excesivă. 

Întreținere 

1. Curățare: Curățați dispenserul regulat cu apă și detergent ușor pentru a preveni dezvoltarea bacteriilor. Folosiți o 
cârpă moale pentru a evita zgârieturile pe suprafață. 

2. Inspecție: Verificați ocazional dispenserul pentru crăpături sau deteriorări care ar putea afecta funcționalitatea 
acestuia. 

Eliminare 

1. Conform reglementărilor locale: După ce nu mai aveți nevoie de dispenser, asigurați-vă că este eliminat conform 
reglementărilor locale de gestionare a deșeurilor. 



2. Reciclare: Dacă este posibil, reciclați materialele care pot fi reciclate, cum ar fi plasticul și metalul.  

 

Hungarian 

Felhasználói kézikönyv a "Víz- és ételtartó kutyáknak és macskáknak" termékhez  

Használat 

1. Összeszerelés: Győződjön meg arról, hogy a tálaló helyesen van összeszerelve, és egy stabil, sík felületen van 

elhelyezve. 

2. Használat: Töltse meg a tálalót vízzel és étellel a háziállata igényeinek megfelelően.  

3. Biztonságos használat: Rendszeresen ellenőrizze, hogy a tálaló nem sérült-e, és nincsenek-e laza részek. Használja 
a tálalót rendeltetésszerűen, és kerülje a túlcsordulást. 

Karbantartás 

1. Tisztítás: Rendszeresen tisztítsa meg a tálalót vízzel és enyhe tisztítószerrel a baktériumok elszaporodásának 
megelőzése érdekében. Használjon puha szivacsot a felület karcolásának elkerülése érdekében.  

2. Ellenőrzés: Időnként ellenőrizze a tálalót repedések vagy egyéb sérülések után, amelyek befolyásolhatják a 
működését. 

Hulladékkezelés 

1. A helyi előírásoknak megfelelően: Miután már nem szükséges a tálaló, győződjön meg róla, hogy azt a helyi 
hulladékkezelési előírásoknak megfelelően távolítja el. 

2. Újrahasznosítás: Ha lehetséges, válassza szét a műanyagot és fémet, és újrahasznosítsa őket.  

 

Bulgarian 

Ръководство за употреба на продукта "Подавател на вода и храна за кучета и котки"  

Употреба 

1. Монтаж: Уверете се, че подавателят е правилно сглобен и стои стабилно върху равна повърхност.  

2. Използване: Напълнете подавателя с вода и храна според нуждите на вашето домашно животно.  

3. Безопасно използване: Редовно проверявайте подавателя за повреди или разхлабени части. Използвайте 

го по предназначение и избягвайте преливането. 

Поддръжка 

1. Чистене: Почиствайте редовно подавателя с вода и мек почистващ препарат, за да предотвратите 
натрупването на бактерии. Използвайте мека гъба, за да не надраскате повърхността.  

2. Контрол: Периодично проверявайте подавателя за пукнатини или повреди, които могат да повлияят на 

функционалността му. 

Изхвърляне 

1. Спазване на местните разпоредби: След като вече не използвате подавателя, се уверете, че ще бъде 
изхвърлен правилно съгласно местните правила за изхвърляне на отпадъци. 

2. Рециклиране: Ако е възможно, отделете материали, които могат да се рециклират, като пластмаса и метал.  

 

Greek 

Οδηγίες χρήσης για το προϊόν "Διανομέας νερού και τροφής για σκύλους και γάτες" 



Χρήση 

1. Συναρμολόγηση: Βεβαιωθείτε ότι ο διανομέας είναι σωστά συναρμολογημένος και τοποθετημένος σε μια 
σταθερή, επίπεδη επιφάνεια. 

2. Χρήση: Γεμίστε τον διανομέα με νερό και τροφή σύμφωνα με τις ανάγκες του κατοικίδιου ζώου σας.  

3. Ασφαλής χρήση: Ελέγχετε τακτικά τον διανομέα για τυχόν ζημιές ή χαλαρές εξαρτήματα. Χρησιμοποιήστε τον 

σύμφωνα με τον προορισμό του και αποφύγετε την υπερπλήρωση. 

Συντήρηση 

1. Καθαρισμός: Καθαρίστε τον διανομέα τακτικά με νερό και ήπιο απορρυπαντικό για να αποφύγετε την ανάπτυξη 

βακτηρίων. Χρησιμοποιήστε μαλακό σφουγγάρι για να αποτρέψετε το ξύσιμο της επιφάνειας.  

2. Έλεγχος: Περιοδικά ελέγχετε τον διανομέα για ρωγμές ή ζημιές που ενδέχεται να επηρεάσουν τη 

λειτουργικότητά του. 

Απόρριψη 

1. Σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς: Μετά τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι ο διανομέας απορρίπτεται σωστά 

σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς απορριμμάτων. 

2. Ανακύκλωση: Εάν είναι δυνατόν, διαχωρίστε τα υλικά που μπορούν να ανακυκλωθούν, όπως πλαστικό και 

μέταλλο. 

 

Lithuanian 

Vartotojo vadovas "Vandens ir maisto dozatorius šunims ir katėms" 

Naudojimas 

1. Surinkimas: Įsitikinkite, kad dozatorius yra teisingai surinktas ir pastatytas ant stabilaus, lygaus paviršiaus.  

2. Naudojimas: Užpildykite dozatorių vandeniu ir maistu, atsižvelgdami į savo augintinio poreikius.  

3. Saugus naudojimas: Reguliariai tikrinkite, ar dozatorius nėra sugadintas ir nėra laisvų dalių. Naudokite jį pagal 
paskirtį ir venkite perpildymo. 

Priežiūra 

1. Priežiūra ir valymas: Reguliariai valykite dozatorių naudodami vandenį su švelniu valikliu, kad išvengtumėte 
bakterijų augimo. Naudokite minkštą kempinę, kad nesubraižytumėte paviršiaus.  

2. Patikra: Periodiškai tikrinkite dozatorių dėl įtrūkimų ar pažeidimų, kurie gali paveikti jo funkcionalumą.  

Šalinimas 

1. Pagal vietinius teisės aktus: Baigus naudoti dozatorių, įsitikinkite, kad jis bus tinkamai pašalintas pagal vietinius 

atliekų tvarkymo reglamentus. 

2. Perdirbimas: Jei įmanoma, perdirbkite medžiagas, kurias galima perdirbti, pavyzdžiui, plastiką ir metalą.  

 

Latvian 

Lietotāja rokasgrāmata produktam "Ūdens un barības dozators suņiem un kaķiem" 

Lietošana 

1. Montāža: Pārliecinieties, ka dozators ir pareizi salikts un novietots uz stabilas, līdzenas virsmas.  

2. Lietošana: Piepildiet dozatoru ar ūdeni un barību atbilstoši sava mājdzīvnieka vajadzībām.  



3. Droša lietošana: Regulāri pārbaudiet dozatoru, lai pārliecinātos, ka tas nav bojāts un nav vaļīgu detaļu. Lietojiet 
dozatoru tā, kā tas paredzēts, un izvairieties no pārmērīgas piepildīšanas.  

Apkope 

1. Apkope un tīrīšana: Regulāri tīriet dozatoru ar ūdeni un maigu tīrīšanas līdzekli, lai novērstu baktēriju attīstību. 
Izmantojiet mīkstu sūkli, lai nesabojātu virsmu. 

2. Pārbaude: Periodiski pārbaudiet dozatoru, lai pārliecinātos, ka nav plaisu vai bojājumu, kas varētu ietekmēt tā 
funkcionalitāti. 

Izmešana 

1. Saskaņā ar vietējiem noteikumiem: Pabeidzot dozatora lietošanu, pārliecinieties, ka tas tiek pareizi iznīcināts 
saskaņā ar vietējiem atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem. 

2. Pārstrāde: Ja iespējams, pārstrādājiet materiālus, kas var tikt pārstrādāti, piemēram, plastmasu un metālu.  

 

Finnish 

Käyttöohje "Veden ja ruoan jakelija koirille ja kissoille" tuotteelle 

Käyttö 

1. Kokoonpano: Varmista, että jakelija on oikein koottu ja asetettu tasaiselle, vakautelle pinnalle.  

2. Käyttö: Täytä jakelija vedellä ja ruoalla lemmikkisi tarpeiden mukaan. 

3. Turvallinen käyttö: Tarkista säännöllisesti jakelija mahdollisten vaurioiden tai irtonaisista osista. Käytä sitä 
tarkoituksenmukaisesti ja vältä liiallista täyttämistä. 

Huolto 

1. Huolto ja puhdistus: Puhdista jakelija säännöllisesti vedellä ja miedolla puhdistusaineella bakteerikasvuston 
estämiseksi. Käytä pehmeää sientä, jotta pinta ei naarmuuntuisi.  

2. Tarkastus: Tarkista jakelija aika ajoin mahdollisten halkeamien tai vaurioiden varalta, jotka voivat vaikuttaa sen 
toimintaan. 

Hävitettävyys 

1. Paikallisten sääntöjen mukaan: Kun et enää käytä jakelijaa, varmista, että se hävitetään oikein paikallisten 
jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti. 

2. Kierrätys: Jos mahdollista, lajittele kierrätettävät materiaalit, kuten muovi ja metalli.  

 

Croatian 

Korisnički priručnik za proizvod "Dispenzer za vodu i hranu za pse i mačke" 

Upotreba 

1. Montaža: Provjerite da je dispenzer pravilno sastavljen i postavljen na stabilnu, ravnu površinu.  

2. Upotreba: Napunite dispenzer vodom i hranom prema potrebama vašeg ljubimca.  

3. Sigurna upotreba: Redovito provjeravajte dispenzer na eventualna oštećenja ili labave dijelove. Koristite dispenzer 
prema uputama i izbjegavajte prepunjavanje. 

Održavanje 

1. Čišćenje: Redovito čistite dispenzer vodom i blagim deterdžentom kako biste spriječili rast bakterija. Koristite 
mekani sunđer kako biste izbjegli ogrebotine na površini. 



2. Provjera: Povremeno provjerite dispenzer zbog pukotina ili oštećenja koja bi mogla utjecati na njegovu 
funkcionalnost. 

Zbrinjavanje 

1. Prema lokalnim propisima: Nakon završetka korištenja dispenzera, provjerite hoće li biti pravilno zbrinut prema 
lokalnim pravilima za odlaganje otpada. 

2. Reciklaža: Ako je moguće, odvojite materijale koji se mogu reciklirati, kao što su plastika i metal.  

 

Slovenian 

Uporabniški priročnik za izdelek "Dozator za vodo in hrano za pse in mačke" 

Uporaba 

1. Montiranje: Preverite, da je dozator pravilno sestavljen in nameščen na stabilni, ravni površini.  

2. Uporaba: Napolnite dozator z vodo in hrano glede na potrebe vašega hišnega ljubljenčka.  

3. Varna uporaba: Redno preverite dozator za morebitna poškodovanja ali ohlapne dele. Uporabite ga v skladu z 
namenom in se izogibajte prekomernemu polnjenju. 

Vzdrževanje 

1. Čiščenje: Redno čistite dozator z vodo in blagim čistilnim sredstvom, da preprečite rast bakterij. Uporabite mehko 
gobico, da se izognete praskam na površini. 

2. Preverjanje: Občasno preverite dozator na morebitne razpoke ali poškodbe, ki bi lahko vplivale na njegovo 
funkcionalnost. 

Odstranjevanje 

1. V skladu z lokalnimi predpisi: Po končani uporabi se prepričajte, da bo dozator ustrezno odstranjen v skladu z 
lokalnimi predpisi za ravnanje z odpadki. 

2. Reciklaža: Če je mogoče, ločite materiale, ki jih je mogoče reciklirati, kot so plastika in kovina.  

 

French 

Manuel de l'utilisateur pour le produit "Distributeur d'eau et de nourriture pour chiens et chats" 

Utilisation 

1. Assemblage : Assurez-vous que le distributeur est correctement assemblé et placé sur une surface stable et plane.  

2. Utilisation : Remplissez le distributeur d'eau et de nourriture en fonction des besoins de votre animal de 
compagnie. 

3. Utilisation sécurisée : Vérifiez régulièrement que le distributeur n'est pas endommagé et qu'il n'y a pas de pièces 

détachées. Utilisez-le conformément à son objectif et évitez le surremplissage. 

Entretien 

1. Nettoyage : Nettoyez régulièrement le distributeur avec de l'eau et un détergent doux pour éviter la prolifération 
des bactéries. Utilisez une éponge douce pour éviter les rayures sur la surface.  

2. Inspection : Vérifiez de temps en temps l'état du distributeur pour détecter des fissures ou des dommages 

pouvant affecter son fonctionnement. 

Élimination 

1. Conformément aux règlements locaux  : Une fois l'utilisation du distributeur terminée, assurez-vous qu'il est 
éliminé correctement conformément aux règlements locaux sur la gestion des déchets.  



2. Recyclage : Si possible, séparez les matériaux qui peuvent être recyclés, tels que le plastique et le métal.  

 

Spanish 

Manual de usuario para el producto "Dispenser de agua y comida para perros y gatos" 

Uso 

1. Montaje: Asegúrese de que el dispensador está correctamente montado y colocado sobre una superficie estable y 

plana. 

2. Uso: Llene el dispensador con agua y comida según las necesidades de su mascota.  

3. Uso seguro: Verifique regularmente que el dispensador no esté dañado y que no haya piezas sueltas. Úselo 
conforme a su propósito y evite el sobrellenado. 

Mantenimiento 

1. Limpieza: Limpie regularmente el dispensador con agua y un detergente suave para evitar el crecimiento de 
bacterias. Utilice una esponja suave para evitar rayar la superficie.  

2. Inspección: Revise periódicamente el dispensador en busca de grietas o daños que puedan afectar su 
funcionalidad. 

Eliminación 

1. De acuerdo con las normativas locales: Una vez que termine de utilizar el dispensador, asegúrese de que se 
elimine correctamente según las normativas locales de gestión de residuos.  

2. Reciclaje: Si es posible, separe los materiales que se pueden reciclar, como plásticos y metales.  

 

Swedish 

Användarhandbok för produkten "Vatten- och matdispenser för hundar och katter" 

Användning 

1. Montering: Se till att dispensern är korrekt monterad och placerad på en stabil, plan yta.  

2. Användning: Fyll dispensern med vatten och mat enligt ditt husdjurs behov. 

3. Säker användning: Kontrollera regelbundet att dispensern inte är skadad och att inga lösa delar finns. Använd den 

enligt avsedd användning och undvik att fylla den för mycket. 

Underhåll 

1. Rengöring: Rengör dispensern regelbundet med vatten och ett milt rengöringsmedel för att förhindra 
bakterietillväxt. Använd en mjuk svamp för att undvika repor på ytan. 

2. Inspektion: Kontrollera dispensern då och då för sprickor eller skador som kan påverka dess funktion.  

Borttagning 

1. Enligt lokala regler: När du inte längre använder dispensern, se till att den tas bort enligt lokala 
avfallshanteringsregler. 

2. Återvinning: Om möjligt, separera material som kan återvinnas, såsom plast och metall.  

 

I will now continue with the Portuguese translation. 

Portuguese 



Manual de utilizador para o produto "Dispensador de água e comida para cães e gatos" 

Utilização 

1. Montagem: Certifique-se de que o dispensador está corretamente montado e colocado numa superfície estável e 

plana. 

2. Uso: Encha o dispensador com água e comida de acordo com as necessidades do seu animal de estimação.  

3. Uso seguro: Verifique regularmente o dispensador para ver se está danificado e se não há peças soltas. Utilize-o 

conforme o seu propósito e evite o excesso de enchimento. 

Manutenção 

1. Limpeza: Limpe regularmente o dispensador com água e um detergente suave para evitar o crescimento de 
bactérias. Use uma esponja suave para evitar arranhar a superfície. 

2. Inspeção: Verifique periodicamente o dispensador para procurar rachaduras ou danos que possam afetar a sua 
funcionalidade. 

Eliminação 

1. De acordo com as regulamentações locais: Após o uso do dispensador, assegure-se de que seja eliminado 
corretamente de acordo com as regulamentações locais de gestão de resíduos.  

2. Reciclagem: Se possível, separe os materiais que podem ser reciclados, como plástico e metal.  

 

Dutch 

Gebruikershandleiding voor het product "Water- en voederdispenser voor honden en katten" 

Gebruik 

1. Montage: Zorg ervoor dat de dispenser correct is gemonteerd en op een stabiele, vlakke ondergrond is geplaatst.  

2. Gebruik: Vul de dispenser met water en voer volgens de behoeften van uw huisdier. 

3. Veilig gebruik: Controleer regelmatig de dispenser op schade of losse onderdelen. Gebruik de dispenser zoals 
bedoeld en vermijd overvulling. 

Onderhoud 

1. Reiniging: Reinig de dispenser regelmatig met water en een mild schoonmaakmiddel om de groei van bacteriën te 
voorkomen. Gebruik een zachte spons om krassen op het oppervlak te voorkomen. 

2. Inspectie: Controleer de dispenser af en toe op scheuren of beschadigingen die de functionaliteit kunnen 
beïnvloeden. 

Verwijdering 

1. Volgens lokale voorschriften: Zorg ervoor dat de dispenser correct wordt verwijderd volgens de lokale 
voorschriften voor afvalverwerking. 

2. Recycling: Scheid materialen die gerecycled kunnen worden, zoals plastic en metaal. 

 

Italian 

Manuale dell'utente per il prodotto "Distributore di acqua e cibo per cani e gatti" 

Utilizzo 

1. Montaggio: Assicurarsi che il distributore sia montato correttamente e posizionato su una superficie stabile e 
piana. 



2. Utilizzo: Riempire il distributore con acqua e cibo in base alle esigenze del vostro animale domestico.  

3. Utilizzo sicuro: Controllare regolarmente che il distributore non sia danneggiato e che non ci siano parti allentate. 
Utilizzare il distributore come previsto e evitare il sovraccarico. 

Manutenzione 

1. Pulizia: Pulire regolarmente il distributore con acqua e un detergente delicato per prevenire la crescita di batteri. 

Utilizzare una spugna morbida per evitare di graffiare la superficie.  

2. Ispezione: Controllare periodicamente il distributore per eventuali crepe o danni che potrebbero comprometterne 
il funzionamento. 

Smaltimento 

1. Secondo le normative locali: Dopo aver utilizzato il distributore, assicurarsi che venga smaltito correttamente 

secondo le normative locali sulla gestione dei rifiuti. 

2. Riciclo: Se possibile, separare i materiali che possono essere riciclati, come plastica e metallo.  

 


